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JIHI'BICTUYHUMA TEPMIH SIK MOBHUII ®PEHOMEH
(HA MATEPIAJII CYYACHOI HIMEIIbKOI MOBH)

Ipogecitina mosa — cykynuicmov ycix MOSHUX 3ac00i8, 5Ki BUKOPUCHOBYIOMbCA 8 CHEeYIAIbHO
OKpecieHili KOMYHIKamueHil cghepi 3 Memor OO0CAZHEHHs PO3YMIHHA MIdC 6CiMa axisyimu Oanoi eany3i.
Qyukyionyeanusi NpopecitiHoi Moeu 00YMOBTIOEMbCS YIMKO OKpecieHow mepMminoaozicto. Tepminu —
HaUuoOibW 4acmo GJHCUBaHi Mo6Hi 00uHuyi npogecitinoco mexcmy. Ilumanns cneyughixu niHeiCMUYHUX
mepMiHie, 3a6cOU 3aumMany ocobause micye y MOBO3HABCMBI Ma NepeKiado3Hascmei. 3pobieHo cnpoby
ONUCY MOBHUX XAPAKMEPUCMUK MAK020 (eHomeny K AiHegicmuuHull mepmin. Poskpumo ocobrusocmi
DYHKYIOHYBAHHSL TIH2BICIUYHUX MEPMIHIE CYHUACHOI HIMEYbKOL MOBU 8 HAYKOBOMY MEKCM, GUCBIMACHO NUMAHHSL
CUHOHIMIT, GHMOHIMIL, noAiCeMii, OMOHIMIL TIH2BICMUYHUX MEPMIHIE CYUACHOT HIMEYLKOI MOBU, A MAKOHC BKA3AHO
Ha aKmueHi cnocoou c1080meopy OOCTIONCYBAHUX MEPMIHIB.

Knrouoei cnoea: mepminocucmema, niHeGICMUYHULL MEPMIH, MOGHUL (YeHOMeH, (axoséa Mmoea,
MEePMIHU-CUHOHIMU, MEPMIHU-AHMOHIMU, MEPMIHU-NOTICEMAHMIU.

IMocTanoBka HaykoBOi MPodJieMu. B ocTaHHI AecATUPIYYS CTPIMKO 3pOCTAE IHTEPEC JIHTBICTIB
Ta CIELIAIICTIB PI3HUX rajly3ei HayKu Ta TeXHIKH JI0 Ipo0JIeM OKpeMHX Ialy3eBUX TEPMIHOCUCTEM, IO
MO’KHA TOSICHUTH MiJBUILEHHSIM IOTOKY HayKoBOi 1H(opmarii, mporecaMu iHTerpaiiii, CTHKIB Hayk,
MOCUJIEHHSIM IIpOIieciB TepMiHOTBOpeHHs. [Ipo0ieMu TepMiHOIIOTIT 4aCTO OOrOBOPIOIOTHCS Y 3B’ SI3KY 3
aBTOMAaTH3aLI€I0 IHPOPMALIIHUX MPOLECIB, 3ATyYCHHAM KOMIT IOTEPHOI TeXHIKM Il CTBOPEHHS OAaHKIB
TEPMIHOJIOTIYHUX JaHWX, AaBTOMATHU30BAaHMUX CIOBHUKIB. OO0’ €KTOM JOCITIDKEHHS (axoBUX MOB €
0c00JIMBOCTI MOBH TIEBHOI rany3i Haykd. [Ipu npomy ¢axoBa MoOBa 10 MEBHOI MipH MPOTHCTABISIETHCS
3arajlbHOBXXHMBaHI MOBi, XO4a CJIOBHHUKOBHI 3amac mnepmoi Oepe modaTok came 3 Apyroi. Ase sikpas
mpo0JIeMH, OB’ s3aHi 31 cHenu(iuHO0 JIEKCUKOK (DaxOBHX MOB, MOPOIMIA HEOOXITHICTh BHIIIJICHHS
OKpeMoi HayKu — TepMiHOo3HaBcTBa [4, c. 57-71]. ¥V Toii yac, sik Hayka npo (axoBi MOBU Ma€ Ha MeETi
JOCTI/KEHHS BJIaCHE MOBH TI€BHOI C)epy HAYKU W TEXHIKH, ITPEAMETOM JIOCIIKEHHSI TEPMiHO3HABCTBA €
HE MOBa SIK TaKa, a caMe TePMiH SIK €JHICTb IIOHATTS 1 Ha3BU y HAIIIOMY BHUIA/IKY JIIHTBICTUYHUIN TEPMiH.

AHaJji3 jgiTepaTypu 3 TEpMiHO3HABCTBA MMOKa3aB SIK BEJIMKA KIJIbKICTh BU3HAUEHB MeEpPMIHA.
CHinpHICTh TOTJISAIB HA TEPMiH OOMEKY€ETHCS JIUIIIE CITIBBIIHECEHICTIO MOBHOTO 3HaKa 31 CIieliajJIbHIM
MOHATTAM. BiZIMIHHOCTi y BH3HAUEHHSX TOSCHIOIOTHCS HE TUIbKH 0araTONMKICTIO I[bOTO TOHSTTS, a i
pPI3HUMH TiAXOJaMU 110 WOro BHBYEHHS. BITYM3HSIHOIO TEPMIHOJIOTIYHOIO WIKOJIOI0, HAIMPHKIIA],
HAaKONMYEHUH BeNuKHid JocBin y jochimkeHHsx TepmiHa (KA. AeepOyx, O.C. AxmaHoBa,
H.B. Bacunnera, [I.0O.Bunokyp, M.H. Bomoxina, B.I.T'ax , A.C.T'epn, Bb.H.TonoBin |,
B.I1. lanunosko, T.JI. Kannenaki, JI.A. Kamananze, B.M. Jletiuuk , J[.C. Jlorte, P.I'. IlioTpchkuii |,
A.A. Pepopmatcekuii, A.B. Cynepanceka, B.A. Tartapunos, T.P. Kusak, O.M. llabniit Ta iH.).
HanpsiMkun B OCHIPKEHHSIX TEPMIHIB 1 TEPMIHOCHCTEM pPI3HOMAHITHI: aHAI3yIOThCS KOTHITUBHO-
iHpopmaniitHa npupoaa tepmina (M.H. Bonoaina), nocmiKyroTbCsl TUTAHHS B3a€MOIT TEPMIHOJIOTT
ta (pazeonorii (€.A. Hikymnina, [.P. Illeiinin), po3risgacTbcs B3aEMOIS TEPMIHOJIOTIYHOI Ta ITOOYTOBO-
po3moBHOi sekcuku (B.A. CoOsiHiHA), TEPMIHOCHCTEMH BUBYAIOTHCS B COIIOJIIHIBICTUYHOMY ACIEKTI
(O.A. 3s6m0Ba ), 3iCTaBISIOTHCS TEPMIHONIOTII ABOX 1 OukIie MoB (B.FO. bonnapenko, H.I1. I'muHCchKa,
O.A. Kazaukosa, T.I. Opemn, JI.B. ITony6iuenko, C.I1. XmxHsIK Ta iH ), JOCTIKYIOTHCS TEPMIHOIOTIUHI
nedininii B tepmiHonoriyHux Tekcrtax (€.A. llunosa). OcobnuBUi BHECOK Yy pO3POOKY MOHSTTA
TEPMIHOMOBH JUIA ClIelialbHUX Lijei 3poounu 3apyoikHi jainrsictu (Th. Bungarten, L. Drozd, W. von
Hahn, H.-R. Fluck , D. Hartmann , L. Hoffmann , J. Heur , D. M6hn , W. Otto , R. Pelka , W. Seibike).
HenguBngauuch Ha Te, 10 Ha HUHINIHBOMY €Tali BUBYEHHS TEPMIHOCHCTEM pI3HUX Taly3eidl 3HaHb
CIOCTEPIraeThesi 0araToIIaHOBICTh MIAXOIB J10 ii PO3MIISAY, NPUpOJa came JIIHIBICTUYHOTO TepMiHa SIK
MOBHOTO,TaK M COLIOKYJIbTypHOro (EeHOMEHa JOTernep He 3HalIIa IOBHOTO BHCBITICHHSA Y
JHTBICTHIN, OCKUIBKM HEMae >KOAHOTO MOHOTpadidHOrO JOCTIDKEHHS 13  3alporOHOBAaHOL
MpOoOJIEeMAaTUKN CTATTi, TOMY aKTYyaJbHICTh 1 € Oe3mepednoro. OO6'€KTOM CIIyTyIOTh JIHIBICTHYHI
TEpMIHOJIOTIUHI OMWHMIN HiMenbkoi MoBH. IIpenmerom cratTi € 0COONMBOCTI  (PYHKITIOHYBaHHS

108



[II. ®yHkIiOHATBHA CEMaHTHKA JIEKCHYHUX OAMHUII. Teopis HoMiHaIli

JIHIBICTUYHHUX TEPMIHIB CY4acHOi HIMEIbKOI MOBH y HAyKOBOMY TEKCTi. MeTa JOCIiKEHHS TOJsrae y
BU3HAYEHHI MOBHUX OCOOJIMBOCTEN JITHTBICTUYHUX TEPMIHIB Cy4acHOI HIMEIIbKOT MOBH.

Buxnaa ocHOBHOro marepiajqy i OOIPYHTYBaHHS OTPHMAHUX Pe3yJbTATIB JOCITiIKeHHS.
Jlinegicmuunuii mepmin Mae psijl O3HaK Ta MapaMeTpiB, Ha 0a3l SIKUX MOXe OyTH 3aIpOIOHOBaHa HOro
nedinimis. [IutaHHS TPO MO6HI 03HAKHW JIHTBICTUYHOTO TEPMiHA Ta iX KUIBKICTh € HEOJHO3HAYHUM
(mop.: T.O. Bunoxyp, B.II. Jlammnenko, A.C.IT'epn, C.B.I'punno, JI.A.Kamanamze, H.C.Jlorre,
O.1. Moicees, €.11. Cepreesa, H.-R. Fluck, L. Hoffmann, E. Schulze Ta i1.). YV ganiii ctaTTi KIF090BOIO
BJIACTHBICTIO TEPMiHA BBAXKAEMO NO3HAUEHHs CheyianbHo2o noHamms. Big BlacTUBOCTEN TepMiHa CIij
BIJIPI3HATH BUMOTH, SIKi BHCYBAIOTHCSA 10 HHOTO SIK MOBHOI OJMHHII, TOOTO XapaKTEPUCTHKH, IO €
BKJIMBHMH JIJIS1 JIIHTBICTHYHOTO TEPMIHOTBOPEHHSI. BUMOT, sIK 1 BIIaCTUBOCTEH TEPMiHIB, ICHY€E BEJIMKA
KUIBKICTh, 1 KOXXHE 3 HUX Ma€ NpaBo Ha OYyTTs, OJHAK, O HAWOLIBII CYyTTEBUX BIIHOCHUMO TakKi:
O0OHO3HAYHICMb, CUCTNEMHICTb, MOOANbHICb, eKCNPECUBH) Md CIMULICIUYHY HeUMPATbHICHb.

BuMora ogHO3HAYHOCTI € HANOUIBIN CHIPHOIO, OCKIJIBKH OYEBHIHO, IIO B TEPMIHOCHCTEMax
IPUCYTHI AK 6araTo3Ha4HI TEPMiHM, TaK I TEPMIHU-CUHOHIMH 1 OMOHIMH. Y JIHIBICTHII HalOLIbIIOrO
NoUMpeHHs HaOynu TepMiHu-cUHOHIMU: Ad-hoc-Bildung = Gelegenheitsbildung = okkasionelle
Bildung = Augenblicksbildung; Affixeid = Halbaffix; Definitheit = Determination; Deklarativsatz; =
Aussagesatz; Derivation=Ableitung; Konjunktion = Bindewort; Prdposition = Fallfiigeteil=
Verhéltniswort=Vorwort; Prdsens = Gegenwart = Gegenwartstempus; Psycholinguistik =
Sprachpsychologie Ta in. Ha o3Haky TepmiHa OyTH €IEMEHTOM CHCTEMH OJHUM 3 Tepmux BkaszaB Jl.
JloTTe: HayKoBa TEPMIHOJIOTIS TIOBUHHA MPEJICTABIATH HE TIPOCTY CYKYIHICTD CIIiB, @ CHCTEMY CIIiB 200
CJIOBOCTIOJTYYCHb, SIKi IEBHUM YHHOM IIOB's3aHI MiXK co0oro [7, c. 72-73].

[TpobOnema BUABICHHS i JIIHTBICTUYHOTO aHANI3y JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUX BiHOLICHb, 30KpeMa
noJticeMii MK OJIUHUILIMH TICBHOI TEPMIHOCHUCTEMH, HAJICKUThH JO JUCKYCIMHUX Y 3arajibHid Teopii
TepMmiHoJorii B 1iomy. DyHKIIOHyBaHHS OaraTo3HayHWX CIIB y 3araJlbHOJIITEPATypHii MOBi 1 B
TEPMIHOJIOTIT Ma€ TMEeBHI BIAMIHHOCTI, @ OTKE, JOIUIbHICTh IXHROTO BUKOPHCTAHHS BU3HAYAETHCA TIO-
pizHOMYy. VY 3arajbHOJIITEpaTypHiil MOBI HOJiCeMis CHPUIMAETHCS SK 3aKOHOMIPHICTB, SIK OpraHiuHa
BJIACTHBICTHP MOBH, HAaTOMICTh Yy TEPMIHOJOTII — K HeOakaHe, HE BIIACTUBE il SBHINE, OCKUIBKH
“HeBIJI’€MHOI0O YaCTMHOK HOPMAaTMBHOI TepMiHOJOrii Mae OyTM OJHO3HA4YHICTE K OJHA 3
BH3HAUYAJIBHUX TEPMiHA Ha BiJIMiHY BiJl 3arajpHOBXHMBaHOTO cjioBa [10, c. 25]. bararo3Ha4Hicth, abo
MOJIICEMit0, BM3HAYAIOTh SK HASBHICTh Y CEMAHTHYHIH CTPYKTYypi MOBHOI OJMHHII JBOX 1 Oijblie
3HA4YeHb, TOOTO BIIHECEHICT ii O ABOX 4M Oijblile 00’ €KTiB mo3HaucHHsA [12, c. 465].

Po3BuTOK TOJNiCEMil 3yMOBJICHHH HE 3aKOHOM ‘“‘ekoHomii 3ycunbs” 1 HE TPAarHCHHSIM [0
3MEHIIIEHHS YMClIa 03HAUCHHX, a 30BCIM 1HIIMMHU MIPUYMHAMHE: TIO-TIepIiIe, MOTPEeOOI0 3aCBITYUTH Y MOBI
BIJTHOIIEHHS, SIKI ICHYIOTh Y HaBKOJMILIHIN J1HCHOCTI; MO-Apyre, 3aKpilMUTH HACHIIKU a0CcTparyBaibHOI
Ta aHaJII30BaHOI POOOTH MHCIEHHS; MO-TPETE, OCOOIMBOCTAMU (POPMYyBaHHS AaCOLIATHMBHUX 3B SI3KIB 1
yMoBaMH (DYHKITIOHYBaHHS CJIOBa y MOBI, B TOMY YHMCJIi BIUIMBOM IOCTiifHOTO KOHTEeKCTy [11, c. 8].

[Tonicemis TEpMIHOOOWHHMIIL Yy TiH YW Ti TepMiHOCHCTEMI — II€ 3[AaTHICTb TEPMIHIB Mmamu
O00HOYACHO 8 Medcax OOHIEI CeManmuyHoi cmpyKmypu KilbKad 3HAYeHb, WO CPYNYIOMbCs HABKOJIO
3aeanbHoe0 cemanmuunozo yeumpy [9, c. 84]. IlutanHio BU3HAUEHHS POl MTOJIICEMIT Y TEPMIHOTBOPEHHI
i (hopMyBaHHITEPMIHOCUCTEM Y Cy4YaCHOMY MOBO3HABCTBI MPHUCBSIUEHO HU3KY HAYKOBUX JOCIIIKEHb,
cepen skux npati J[.C. Jlorre, M.I1. Mypasunskoi, b.H. I'onogina, ®.0. Hikitinoi , JI.O. Cumonenko,
JLA. ManeBuu, O.L ITaBnoBoi, T.B.Jlenexu, T.II. KpaBuenko, JI.B. TypoBcbkoi. VY cyuacHiit
JIHTBICTHLI C(OPMYBAJIUCS Pi3HI NOMIAIM Ha poJib noxicemii y Tepminosnorii. JI.C. JIoTTe BBaxaB, 110
0araTo3HauHICTh CTBOPIOE HETOYHICTh TEPMIHOCHCTEMH, TOMY OCOOJIMBY yBary Ciii 3BepTaTH Ha
YCYHEHHs BCiX 06araTo3HauyHHX C1iB a00 Ha 3aKpPIMJICHHS 32 TUM YM IHIIMM TEPMIHOM OJJHOTO 3HAYCHHS
[7, c. 15]. Ha nymxy B. C. Mapuenka, 0arato3Ha4HiCTh TEpMiHIB— HETaTHBHE SIBHUILE, IO 3yMOBIIIOE
TPYOHOIII TPH KOPHCTYBaHHI HAyKOBOIO JITEpaTypolo, TIOPYIIYE B3a€EMOPO3YMIHHS, OOMEKYE
MOJKJTUBICTH OOMiHY JOCBIJIOM, TIPU3BOJMTH JI0 XUTKOCTI YSBJICHb. TOMy “HEOOXiTHO JOoMaratucs, moo
KOXeH TepMiH OyB omHozHaunum™ [6, c¢. 113]. 3a cmoctepexennsmu b.M. ['onoBina, y Oaratbox
rajgy3sx 3HaHb CKJajdach HECHPUSATIMBA TEPMIHOJIOTIYHA CHTYyallis, IIOB’s3aHAa 3  SIBHIIEM
0araTo3HauYHOCTI Ta HEYITKOCTI TepMiHIB [2, c. 6]. B. Il. lanuneHko BUIpaBIOBYE SBUIIE MOJiCEMIi B
TEPMIHOJIOTI], ‘“SKe BHUSBISETHCS TOJOBHMM YHHOM SIK KaTeropiiHa OaraTo3Ha4yHiCTb Ha OCHOBI
METOHIMIYHOTO 1 CHHEKJOXHOTO NepeHeceHHs 3Hadyenp” [3, c¢. 205]. Ha pymky ®.0. Hikitinoi, “pi3Hi
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MPOSIBU TOJIiceMii TEPMIHIB CBiYaTh MPO TE, IO MOJICEMis € yHIBepCaJIbHUM SBHILIEM y MOBi~ [8,
c. 18]. T.II. KpaBueHko cTBep/Kye, 0 ‘‘OaraTo3HadyHi TEPMiIHM B ONTUMAJbHIA KIUJIBKOCTI HE
JeCTallTi3yI0Th TEPMIHOCUCTEMH, a, HABIIAKH, € eJIEeMEHTaMH ii cuctemMaru3arii Ta yHidikarii” [5, c. 47)].
JI. B. TypoBcbka BBaXkae, IO TOJICEMAaHTHUYHI TIPOIIECH B TEPMIHOJOTII €, 3 OMHOTO OOKY, CBiTYCHHSIM
PO3BUTKY TIOHATTEBOI CHCTEMH TIEBHOI T'aiTy3i 3HaHb, 3 APYTOro — BUSIBOM MOBHOI ekoHomii [13, c. 111].

OCHOBHOIO TNPUYWHOK BHHUKHEHHS TOJNICeMii y TepMiHOCHCTEMaxX PI3HOMAaHITHHX Talry3ei
Hayku 1 Texniku @.0. HikiTiHa BBa)ka€ CHHTE3 HayK, NMEPETHH iX OKpeMux Tamyzeid [8, c. 9].
[oniceMiuHi ziHegicmuuni mepminu €, Ha Hally IYMKY, €€MEHTaMH CHCTeMaTHu3alii Ta yHigikamii
TEPMIHOCUCTEMH, Hampukian, Symtagma (auch: Wortgruppe; syntagmatisch), [1] syntaktisch
zusammengehorige Wortgruppe im Satz, die nicht selbst Satz oder Teilsatz ist; [2] sprachliche Zeichen
im Satz mit engerer Zusammengehorigkeit, die als Gruppe die Stellung im Satz dndern kann; terminal,
am Ende stehend, [1] in der Generativen Grammatik bei der Konstituentenanalyse die nicht weiter
teilbaren Endkonstituenten, [2] der fallende, die Grenze eines Aussagesatzes signalisierende
Tonhdhenverlauf, abo Thesaurus, Schatzhaus einer Sprache: [1] ein auf Vollstandigkeit einer Sprache
hin angelegtes Worterbuch, [2] Worterbuch, das nach Sachgebieten bezichungsweise
Bedeutungséahnlichkeit gegliedert ist.

TepmiHosioriyHa iHpoOpMarllis — I MOHATIHHA (ceMaHTHYHA) iH(OpMAaIisg, MO0 Mae MOBHY
npupoay. TepMiH Mae TBO€AMHY CYTHICTh — BIH aKyMYJIIO€ 3araJlbHOMOBHY 1 cHeliajibHy 1H(pOpMalio
Ta € OJAMHUIICI0O MOBHOI'O Ta NpodeciiiHo-HaykoBoro 3HaHHs [1, c. 23]. 3aranbHoMOBHa iH(oOpMarlis, 110
BioOpakeHa B MOBHIH CBIZOMOCTI JIFOACH, SIKI BIJHOCATHCA JO OJHOMOBHOTO KOJIGKTHBY, MOXE
IiA1aBaTUCS ACOLIaTUBHO-00pa3HUM MEPEOCMUCICHHSAM B Ipolieci npodeciiiHo-HayKoBOI IisUIBHOCTI,
NePeTBOPIOIOYNCh Ha 1H(popMalilo TepMiHojoriuHy. Tak cranocs, Hampukiaa, 3 IMEHHUKOM das
Register (cnucok, noxaxcuux, nepeiix; iHOeKC; peecmp, pecCmpayilina 3anuc; peecmposa KHuea), KA
OTpUMaB KpiM OCHOBHOTO 3arajJbHOMOBHOTO II€ i TEPMIHOJOTIYHE 3HAYEHHS B COLIOJIHTBICTUYHUX
nocmimpkenHsax (Bezeichnung flir den spezifischen funktionalen Sprachgebrauch, der charakteristisch fiir
eine bestimmte Berufs- oder soziale Gruppe ist (Eltern gegeniiber Kindern, Angestellten gegeniiber
Vorgesetzten), abo das Symbol (cumeon, ymosna nosmauxa), y IJIHTBICTHLI PO3TISINAETBCS SIK
cruictuaani 3aci6 (Zeichen, bei dem der Bezug zum Referenzobjekt ausschlieBlich auf Konvention
beruht (Beispiele: Verkehrszeichen oder die Taube als Symbol des Friedens).

TepmiH NpUHIMIIOBO 3aiiMae MO3MIIIIO M103a EKCIIPECIEI0, TAK SIK OCTaHHA Nepeadadyae BUOIp MK
«000pe-nocano», «CYMHO-8ecellon, «CepuosHo-dcapmienueo. JITHTBICTHYHI TepMiHU, HANpUKIAL, das
Adjektivkompositum  (ad’ekmusna  komnozuma), die Kongruenzy (xonepyenmmuicmy), die
Nasalassimilation (nazanvna/mocosa acuminayis) B TIEPEBaXKHIA OUTBIIOCTI aOCOMIOTHO CTHIIICTUYHO
HEUTpasbHI 1 HE BOJIOMIIOTH EKCIPECHBHICTIO. TepMiH, 0€3yMOBHO, Ma€ TEKCTOBY IPHPOIY, TOOTO
BUKOHY€ B TEKCTI (YyHKIIIO Ae]iHIlii Ta BBOIUTHCA B TEKCT fK ii 3aMiCHUK. TepMiH HE MHpPOCTO
BOYZIOBaHMI y MEBHUH HAyYKOBUU JIHIBICTHYHHMI TEKCT, BIiH YTBOPIOETHCS B PE3YJIbTaTi MOPOKEHHS
TEKCTY, 1 TEpPMiHOTBOPEHHSI ITPH IILOMY 33JJOBOJIbHSIE MOTPEOaM CaMOTO TEKCTY.

AHaJi3 TEKCTIB 13 JIHTBICTUKHU TIOKa3aB, IO JUISI HUX BIACTHBHUM € TaKUH IMiIXiJ, TIPU SKOMY B
camiif cTaTTi TEPMIHY JA€ThCS TIYMAdyeHHs, 1 TAM CaMUM BiH BBOAMTHCS B 00ir. Ilicis Toro, sk TepmiH
BXK€ BBEIEHWI B 00Ir, BiH NMOYMHAE ICHYBaTH 1, SK IOKAa3aj0 JOCHIKCHHS EKCIIepUMEHTAIHLHOTO
KOPITyCYy JIIHIBICTUYHHUX TEKCTIB, HE BHUMarae fnediHinii y HaCTYIHHMX TEKCTax, /€ BiH 3'ABIS€ThCI. Y
[IbOMY 1 IPOSIBIIIETHCS POJIb TepMiHa OyTH 3aMICHUKOM IHIIOTO TEKCTY.

I3 Touku 30py CIOBOTBOPY TEPMiHIB ICHYE M'ATh THUIOJOTIYHO 3HAUYIIUX TPYI JIHIBICTUYHUX
TEPMIHIB: IPOCTI TEPMiHU, apiKCANbHUX (IE€PUBATH), TEPMIHU-KOMIIO3UTH, TEPMIHU-CIOBOCIONYYEHHS 1
TepMiHU-a0peBiaTypu.

Jlo TpOAYKTHUBHHX CIOCOOIB CIIOBOTBOPEHHSI BiIHOCSATBHCS TEPMiHH-CIOBOCHOIYYCHHS, SKi
YTBOpPEHI KoMmOiHariero aBox ciiB (Thema-Rhema-Gliederung; Type-token-Relation; Wackernagel-
Position; Bedingter Lautwandel) Ta abpeBiaTypu, 10 CIYTyIOTh 3aKOHY €KOHOMii B MOBI JIIHTBICTUKH:
API (auch: Association Internationale Phonétique, International Phonetic Association (IPA), Basilekt
(Bezeichnung in der Soziolinguistik fiir die Sprachvaritit einer Sprachgemeinschaft, die im Gegensatz
zum Akrolekt als sozial sehr niedrig eingestuft wird und mit dem kleinsten Prestige versehen ist),
EQUI-NP-Deletion (in Generativer Transformations grammatik Tilgungstrans formation, die vollzogen
werden kann, wenn das Subjekt eines eingebetteten Satzes mit dem Subjekt oder Objekt des
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einbettenden/libergeordneten Satzes identisch ist), IC-Analyse (unmittelbare Konstituenten analyse,

indem komplexe sprachliche Einheiten nach und nach in ihre Bestandteile (Konstituenten) von oben

nach unten aufgeldst werden), L-Varietdit, Sprachvarietiten, die nur in informellen Situationen wie zum

Beispiel in der Familie oder beim Sprachgebrauch zwischen Freunden und Mitschiilern benutzt werden

(Low Variety = L-Varietdt), SOV-Sprache, in der Wortstel lungstypologie Sprache, deren Grund worts

tellung: Subjekt-Objekt-Verb ist Ta in.

[TpoanaizyBaBImi OTpUMaHI BUCHOBKH III0J0 OCHOBHHUX CHCTEMHHUX (MOBHHMX) O3HAaK TEPMiHA,
cpoOyeEMO BU3HAYHUTH JIHTBICTUYHUNA TEPMIH TaK: JIHEGICIMUYHUL MEPMIH — ye MOBHUU 3HAK, WO
CNIBBIOHOCUMBCA 3 NOHAMMAM [ NpeomMemom npogheciinoi cpepu ninegicmuku ma Ha OCHOBI YbO2O
CNiegiOHOUleHHs. 6X00umb 00 ii mepMmiHocucmemu 5K Heeio emuuil eiremenm ocmanHvoi. 1lig
CRniBIOHOUIeHHAM CI1J1 PO3YMITH "B3a€MHHUM 3B’ A30K" MK 3HAKOM, TIOHATTSIM Ta MPEAMETOM.

BucHoBku pociimkeHHsa. OTxe, MU HNEPEKOHYEMOCS B TOMY, IO TEPMIHM HE 130JIbOBaHI,
He3aJIeXKHi, "0Opani" OIVHUII 3araJIbHOBKHBAHOT MOBH SIKi BOJIOJIIFOTH JIMIIE TM XapaKTCPHUMH pPUCAMH,
a CKJIQ/Iaf0Th TIOBHOIIHHY YaCTHHY 3araJlbHOTO CKJIaJy MOBH, JIC BIIACTUBOCTI CJIiB BUSBJISIOTHCS OlTBII
BHpPa3HO, PETJIaMEHTOBAHO, BiIOBIAI0YM BHUMOTaM MPO(ECIHHOTO CIUIKYBaHHS 1 B3a€EMOPO3YMIiHHS.
Bonu BcTymamTh y mapaaurMaTHYHI Ta CHHTAarMaTWYHI BITHOCHHHU, € AKTUBHUMH i3 TOYKH 30Dy
CJIOBOTBOPY. Jl0 HAaWOLIBII CYTTEBUX BJIIACTUBOCTEH TEPMIiHIB BIIHOCHMO: OJHO3HAYHICTh, CHCTEMHICTb,
MOJIaJIbHICTh, €KCIIPECUBHY Ta CTHJIICTUYHY HEUTpanbHICTh. Ilepcnekmusamu nooanvuio2o po3eumky
po0JIeMaTHKU BBA)XKAEMO PO3IJISA JIIHTBOMETO/IOJOTYHUX OCHOB MEPEKIay JIHIBICTUYHOTO TEPMIHY
Cy4YacHOi HIMEIIbKOT MOBH.
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Bonoouna T. Jlunmzeucmuueckuii mepmMuH Kaxk A3bIKOGOU (penomen (ha mamepuaine
COBPEMEHHO20 HEMEUKOZ0 A3bIKA).

Ipogheccuonanvhplil A3vIK — COBOKYNHOCHIL BCEX SI3LIKOGLIX CPEOCMS, UCNONb3YEMbBIX 8 CHeYUATbHO
0003HAYEHHOU KOMMYHUKAMUBHOU chepe ¢ yeavio 00CMUNCEHUs NOHUMAHUSL Cpedu 6cex CReyuarucmos
Odannoti obnacmu. DYHKYUOHUPOBAHUE NPODECCUOHATLHO2O A3bIKA 00YCIABIUBAETNCS HeMKO OYepPYeHHOU
mepmunonocueil. Tepmunvl — Haubonee yacmo ynompeobusemvle A3bIKOBble eOUHUYbL NPOYECCUOHATLHO20
mexcma. Bonpoc o cneyughuxe 1UHGUCTIUYECKUX MEPMUHOS, 6Ce20a 3AHUMAT 0COD0e MECMO 8 A3bIKO3HAHUU
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[II. ®yHkIiOHATBHA CEMaHTHKA JIEKCHYHUX OAMHUII. Teopis HoMiHaIli

u nepe@odoeedeﬂuu. B cmamve 6vina coenana nonvlmka ORUCAHUS peuessvlx xapaxkmepucmuk maxoco
QbeHOMeHa KaK JIUH2BUCTNUYECKULL mepmun. Aemop cmamobl  nonsvlmajiacsb pacKkpbvlinb ocobennocmu
qbyHKquHupOgdHu}l JIUHSBUCTMUYECKUX MEPMUHOB COBPEMEHHO20 HEMEYKO20 A3blKA 6 HAYUYHOM MmeKcme,
svlceemulad 60npoOCobl CUHOHUMUU, AHMOHUMUU, NOAUCEMUU, OMORUMUU JTUHSBUCMUYECKUX MEPMUHOE
COBPEMEHHOCO0 HeMEYKOo2co A3blKa, a makKaice yYKasdaila Ha daKmueHbvle cnocobwl Cﬂ06006pa306aH14}l
ucczzeéyeszx mepmuHos.

Knrouesvie cnosa: mepmurocucmema, JAUHSBUCTNIUYECKULL mepmuH, S3bIKOBbIUL ¢€HOM€H,
nquI)eCCUOHLUZbeZIZ A3bIK, MEPMUHBL-CUHOHUMbBL, MEPMUHBL-AHNMOHUMbBL, MEPMUHBI-NOJITUCEMAHNbL.

Volodina T. Linguistic Term as a Linguistic Phenomenon (on the basis of the modern German
language).

Professional language is a set of language tools that are used in specifically outlined communicative
sphere to achieve understanding among all professionals of this field. Functioning of professional language
is determined by well-defined terminology. Terms are the most frequently used linguistic units of
professional text. Questions about the specific character of linguistic terms have always taken special place
in linguistics and translation studies. The article was an attempt to describe the linguistic characteristics of
such phenomenon as linguistic terms. The author of the article tried to explain peculiarities of the
functioning of linguistic terms of modern German language in a scientific text, highlighted the issue of
synonymy, antonymy, polysemy, homonymy of linguistic terms in modern German language, and pointed out
the active methods of word-formation of researched terms.

Key words: the term system, linguistic term, linguistic phenomenon, professional language,
synonymic terms, antonymic terms, polisemantic terms.

Bixmop /leopankin
(Mapiynonv)
VIK 811.161.2°282.2°373

JEKCHYHA PEAJIIBAIIISA CEM ‘TJIAJKHI’ I ‘TJIALYH’ B YKPAITHCBKHX
CXIIJHOCTENIOBHUX I'OBIPKAX NIBAEHHOI JOHEYYUHH

Poszenauymo ocobnusocmi nexcuunozo supasicenHs cem ‘2nadkuil’ i ‘enadyH’ y HOB0CMEOPEHUX
VKpaincekux — cxioHocmenogux — 2ogipkax  Iligdennoi  [loneuyunu, 30Kkpema  6UAGNEHO  BIONOGIOHI
penpe3eHmanmu it GU3HAYEHO IX (DYHKYIOHANbHY AKIMUGHICMb, GUOLIEHO MOMUBU HOMIHAYIT HENOMIPHO
NOBHO20 HON0BIKA, 3 ACOBAHO NEKCUKO-CEMAHMUYHI napaneni 3 inwumu oiarekmuumu macueamu. Busaeneno,
WO OHOGNEHHS. OYIHHO20 HOMIHAYIIHO20 penepmyapy NpOaHani308anux cem 8i00ysacmvcs Hatuacmiue 3a
PAXyHOK 6MOpUHHOL HOMIHayil, a maxoxc Oepusayitinux npoyecis. 3acsioueno onemuuni (y m. u.
akyeHmui) i crosomeopui eapianmu. Ycmanoeieno, wjo okpemi HauMeHy8anus (He 3a8xcou 3 AHALO2IYHOI0
CEMAHMUKOI0) 61ACMUBI He Juule CXIOHOCNEN08OMY KOHMUMYYMY, a U THWUM CYMIJICHUM i NPOCOPO8O
8I00aNeHUM YKpAIHCbKUM 208ipKkam. Ha ocnosi uodinenux Momueie HoMiHayii HenoMipHo NOBHO20 HON06IKA 8
00CHIONCYBAHOMY MOBHOMY JAHOWAGMI SUHAUEHO Haunowupeniui — ‘nodionicmv 00 meapun’ i
‘nooibuicmos 0o npedomemie nooymy’.

Knwuogi cnosa: ykpaincoki cxionocmenosi 208ipKu, cema, penpe3enmanm, Manigpecmanm, Momueu
HOMIHAYii, TeKCUKa Ha NOZHAYEHHS PUC TIOOUHU.

IToctanoBka HaykoBoi mpodiaemu. CHCTEMHHMH ONHUC DPI3HUX TEMAaTHYHHUX TPYI JIEKCUKU
HOBOCTBOPEHHX TOBIPOK 3alIMIIAETHCS OIHUM 3 AaKTyaJIbHHX IWTaHb BITYM3HSHOI JIIHTBICTHUKH.
CJIOBHUKOBMH CKJIaJl YKPaiHCBKOTO JIIaJIEKTHOTO KOHTHHYYMY NMOTpeOye I'pyHTOBHOTO JOCTI/KCHHS B
CEMaHTUYHOMY, €TUMOJIOTIYHOMY, JIHrBOreorpaiyHOMy Ta IHIIMX acleKTax.

AHamiz ocranHix gocaimxkens i myOuaikaumiii. Ha cporomHi JjekcMka yKpaiHCBKOTO
HOBOXKUTHBOT'O TIPOCTOPY, AKa nepedyBa€ B aKTUBHOMY CJIOBHHKY J1aJIEKTOHOCIIB, MpeACTaBieHa Y
npausgx B.B. JlecnoBoi [5], A.O. Ckopodarosoi [7], HO.B. A6pamsan [1] (cximHOCI000KaHCHKI
ropipku),  JL.M. Tumenko (8] (miBIEHHOCTO00KAHChKI  TOBIPKH), P.JIL. Cepaeru [6]
(menTpasbHOCIOO0KaHChKI ToBipkHu), H.I'. 3arniTko [2], M.C. Kymmer [4] (cXigHOCTENOBI TOBIPKH),
T.I1. Kyken [3] (ykpainceki roBipku Kpumy) Ta iH. CXiZHOCTENOBI TOBIPKH SIK MOBHHUH JaHImadT
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